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Første behandling af punkt 123 

 

Forslag til: Inatsisartutlov nr. xx af xx. xxx 2017 om Grønlands Sprognævn. 

(Naalakkersuisoq for Uddannelse, Kultur, Forskning og Kirke) 

 

Da vi i Partii Naleraq anser vigtigheden af sprognævnet, vil vi benytte lejligheden til 

at citere lovforslagets første paragraf: 

 

“Naalakkersuisut nedsætter Grønlands Sprognævn med henblik på at bevare, fremme 

og styrke det grønlandske sprog, både i forhold til sprogets kulturbærende funktion og 

som kommunikationsredskab.”  

 

I samme ombæring vil fremdrage et citat fra Selvstyreloven kapitel 7 § 20: 

“Det grønlandske sprog er det officielle sprog i Grønland”.  

 

Vi er fra Partii Naleraq ikke i tvivl om, hvis § 1 i loven om sprognævnet og 

Selvstyrelovens kapitel 7 § 20 implementeres og gøres gældende i forvaltningen, vil 

konflikter og diskussioner, der bærer præg af lovløshed forstumme, og ikke mindst 

fordi vi er mange, der føler at lovgivningen ikke er gældende i Grønland og kun 

betragtes som pynt der ikke bruges, og at vi som vælgere i et demokrati ikke bør 

begynde at udhule vores lovgivende forsamlings vedtagne love. Såfremt disse forhold 

ændres til at være gældende i nærværende forslag, vil der ikke være i tvivl om, at vi 

vil tilslutte os dete lovforslag fuldt ud.        

 

Såfremt de uoverenstemmelser i forhold til det tidligere fremlagte forslag, der 

vedrører vort sprog i lovgivningen tilrettes så de er  i overenstemmelse med lovene, 

vil vi ikke tøve med at tilslutte os forslaget.  

 

Vi vil i denne forbindelse opfordre sprognævnet, om at justere begreber i 

sportsverdenen til grønlandsk, så det er i henhold til § 1, som siger at grønlandsk er 

det officielle sprog, og vi vil således påpege, at mediernes brug af vores sprog er 

under al kritik, og det er vores holdning, at man bør sågar kræve at sådan et misbrug 

af sproget, bør have konsekvenser.  

 

Forud for tilslutning af lovforslaget vil vi gerne have en forklaring på det der står på 

side 10 afsnit 6 : 

“Forslaget vil betyde, at grønlandske ord ikke længere er underlagt godkendelse fra 

Grønlands Sprognævn for at kunne anses som en del af korrekt sprogbrug.” 



Hvorledes skal dette forstås og hvilke konsekvenser vil det få for det daglige brug af 

sproget? 

 

Det skal bemærkes, at der aktuelt er en sprogdebat om sprogbrug og det grønlandske 

sprogs position i samfundet. Jeg vil i denne forbindelse fremdrage et begreb, som en 

samisk forsker som jeg mødte under min juleferie i Sameland udtrykte: “minorized 

majority” – og det kan nok forklares som et “stækket flertal” på “grønlandsk”. 

Realiteterne har været, at vi stiltiende har accepteret forhold, som har medført 

splittelse i befolkningen. Status på det aktuelle udvikling er at vort forfærdres sprog 

som gennem 5000 år har rodfæstet sig i vores hverdag, ikke kan sidestilles med andre 

sprog, sådan som det også står skrevet i Selvstyreloven – og det skal det blive ved 

med.  

 

Vi vil ligeledes også benytte lejligheden til at henlede opmærksomheden på, at vi 

dagligt får henvendelser fra medborgere, der oplever sig selv fremmedgjort, når de 

bruger vores sprog, og det er ikke tilfredstillende, at de bliver skubbet ud af 

arbejdsmarkedet af den grund.  

 

Vi vil til slut gentage, at det er nødvendigt at disse love bliver implementeret, og vi vil 

på baggrunnd af vores bemærkninger henvise til at lovforslaget drøftes af det 

respektive udvalg. 
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